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Abstract

This research aimed to investigate language on public signs
and analyze its functions that appeared on the signs at the Thasadet
market, Nong Khai province. This research implemented the linguistic
landscape - LL of Landry and Bourhis to analyze the language and its
functions. Data was collected from 558 signs of all kinds, including
official and private sector signs. The results revealed that 12 languages
appeared on the signs at the market. Among these, Thai was the most
prevalent followed by English, Chinese, Lao, and other foreign
languages, such as French, Vietnamese, Japanese, German, Korean,
Burmese, Khmer, and African, respectively. The language served more
an informational function than a symbolic function. Around 67.59
percent of the signs were informative while 32.41 were symbolized.
The findings reflected that the Thasadet market was a multilingual area
because it was a tourist attraction site and a place that drove economic
development, such as in commerce, export, and services. Therefore, it

was where consumers from neighboring countries came for services.

Keyword: Linguistic landscape, Thasadet market, Public signs
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1. Ui

givfmin1wiaians (Linguistic landscape - LL) un1sdnun
MyBnuINImteInfnmawmansdiny (Sociolinguistics) Bagaitiu
Anwinwandydnualsng q AUsngluniansisae wu thelavan Thete

a ¢

auu Uhevemudisnuantduny q teduandawdsd uastadygyiu
s 9 fifauludienaindu arsnhadlaveswnAnifenisasfeulisld
n3UTunnnaveanisiogveantwiluii avsisus nsigynawIuay
nndemnuilivnngegluiiassuslaglsvaua (Kress, 1993) duilov
wAanfradatwimandudnuluwdazd uil azvinliiddennsiieg
vosn w1 uazweliiufanindenlinvesdiauilidesledluiedandoy
ipu Tanssuuasasugiavesiuiiiy q Snvadiasoulidufisaniuam
unumuagnifivesniw wlsuieniwvessguialundaziud sauds
Bouledlifiumudnudsinudinuasanudaudaiumaun

mATeluednsuiadagiuildfnumgiviadniwmaansiunug
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RN ﬁaq'wmmm«%!aﬁwﬂuﬁuﬁﬁmmmumﬂm&ﬁu smATelugAusnisy
83UINNIANBIITALnweaad laun 91338209 Spolsky &
Cooper (1991) Lazsu3d8v09 Landry & Bourhis (1997) s1u3delulaeun
fldd@nwgdviminismansanasUssimauas daulng @nwnlud ui
\emansvesszmavialunduilosfifinsrnmiiuresnguaunanuany
Mwmaniford 1wy 1uiTeres Cenoz & Gorter (2006), Ben — Rafael &
Scohamy (2006), Backhaus (2007), Edelman (2009), Alomoush (2015),
Jazul & Bernardo (2017), Rungswang (2018) wag Chan (2008)
dnnuideiladnsAnvilulssnalneanunsawiinudnuay
voaiiud fio Nuivioaiion 1Wu 1udde voafgyayiug wanga g, daysw
Tums waziav LAT¥gNT (Pachnalawan, Munkhong & Sethakorn, 2017)

waw Thongtong (2016) g g sian1sin launamuideves d3ams finanes
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fiqsfiefenas 31.08 (Wiriyosutthikul, et al., 2015) Jaqtiuuiiamnain
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2. Inguszash

1. ifeduunmuuieasisugivsngluamaviada min
VuBIANY

2. iedangsinihiivesnwivuiheasisasiivsnglunain

Nnana Janianusenng
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3. 521 08U35739w

a o

NuITFesnsEnwgivimintemansvewmaiavinana Jamin
ey AdunsAnwianuselisuisidedil
& & 3 v
3.1 Wuilunsinusiusudoya
A3delamfudeyaluvinamainvinana lnaifudoyanuauuy
\WHUNA1Y0IRAIA S2e¥N1e 1,500 AT Laznuudnassdundnluuiion
Indifssnaiavinaia laun auullde Jedsvoznig 1,520 was wavauu

UsganuRauny Seeenia 1,450 AT AanuwanslunIng 1

Y v paicia Babyshop

_Bdhnan)

Figure 1 research area

3.2 mafiusiusiudoya
H3duasn uil i udeyalagnisiduduiinaindend 09310
Insdnwyidediogu Iphone 8 plus AINALLEEATDINABY 12 A1UNNLYA
! i a a < 2 v
Frasgnnuseunaiau-ngadnieu w.a. 2563 lnatiunmidudeya
anthennaiiafiunngegluiuiinaiavinaia sunewlemmusinie Ymia
wuesne lnadonameidutefiegluidenisuesiundaau didnus
= o 3 v o & o Ao o
fanudaau annsavesndiuldasunndeniny Maidudiendnilae

W8I 1YN13 (Official signs) lainazidutrengasias Yreuennig
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Yreauu theepsanui thedeu a4 wariheiisailaemisnuenay
(Non-official signs) liinaziluthegsianisdudemndyd treusznma de
Tawan suilufsthediuyana fadthefifidemumiioutunnuszms ud
Andseglumumisiidnatuasiusmnduiiedfotu s 558 de
Tnguvadutemuauudunaiswesnainvinanasiuiu 237 the auuide
$ruau 133 U1 wazouuUszdndRaliausiuiuy 188 dae feans1edl 1

solut

Table 1 Signs pattern in Tha Sadet market

wnnvasie U 59

Hreaauil (579013) 36
YreFoauu 18

fhesmums theusnidumas 12 ”
thelsena 10
U1en495195 2
thengUadu 1
Unegsia 389
theswazidendunuag 49
UINIg

theenwu theusene 18
Yranudi 15 479
thavenna 5
Uhgduyana 3

324 558
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3.3 Mslaszidayauasasuna

nseneidoyagiminwmansvesiuiinaavinadady
fAfldamanwuainunfeuieiuiim (anuf) vesmmiiusng
vuthy wazdaulsdnuarvestheiifuthevemihsnuswnsuaziheves
wihpeuenyy Mntusendsennvestiesaithendnnlvaudde

3 o

MA1901%97 L1 811N1581577 HUAMUD WS o awUaUsELnnveatne

va o

wdmdmndufideidieneinihfvesnivuuthenuwnaaves Landry
& Bourhis (1997) dw§unisiudiuiuresniwfiusinguudienissiun
Tuut18v0mEIBNUTIYNITRAr U180 InIEweNYY. NSTUUTELAN
v0athy wagnsiusuedsvesnwivhviilunisldteyauaznisii
wihludsddnual iseinsuauedymiuivesdeyadenanunanue
Youaz (percentage) lunsiiauedeyaieliifiudndruvosteyadaiau

wndu Tudupeuaaedwihnisagluazaiunena

a. nsaunuAangufililunisiiasei

wnAmeniviminwmans fe msfnwnawiludaindeunis 4
lidnazegluguuuuvesnmniidudasnusvd edadnuaisng q Avsinguas
voniuldotedaaului ufi @515y Landry & Bourhis (1997, p. 25)
ndvnsnguusniizaldmne Linguistic landscape Tdnanalian “gdivien
nwimansiiumansuranisAnwineaindyanualaig q iy Jae
a3y Trelawan dredeouy Tredesiarstusou drededud
Baomndivd uazthedyaiasing 9 fivssanou MIPUVRITT wagniigau
lenyua$1adu” Landry & Bourhis (1997) 1al#s1eazisenlian nwnil

Unngegluiiufiansisaeiininiey 2 Usens laun
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Usznsfi 1 Ao wﬂlﬂﬁliu@ﬂ“ﬂjayja (Informational function)
vinede mwfivsngluiiansisaztsueniesisazensiie 4 1wy avw
fusnguutheasisauzvesamvudanawilvdoyafstudumadums
WAUTA 1381 KAZNITUSMTIENIILANN MSansudaUseniasie 9 vutie
Uszniavoanauia nanalediminilunislvideyafiqay seasd i ols
Uszergusuysrwazidennia 9 uenaini Landry & Bourhis (1997)
Tinamdnimsidnwlefmuusngluiiasisasuasymiilunisli
Toyatoununsiudivesniwniedinrwdu q axldfunisuinig
Mnnaesguazmalenvuilinwdng uasmndawmaieaiwuing
faufunagyimini lunslidoyauidoadu snagdarvnid o §
amilaawsiuviesianunwgaiiasiunislideya

Usynsii 2 fte wihfludsdydnwel (Symbolic function) wuneds
mwiivnngluiasisauziinansenudenuidnvesauiogludanu
nsldawiaeiniw (Bilingual) niedsrunnniw (Multilingual) na13laan
mwlafmuiiusngeguutheveminsnusunisazianseaninuaa
anuamimieninn iy q uenINAAAILALANIUN BN TILEN
wihiluiBsdydnualdagnldluuiunsing q luiufisniguiu wu n1sld
awnUssmamionanseenissaton 1ovd vioifouananisdifinu

agfludenuvesnguun@ug (Ethnic group identity)

5. HANSANY
nmsdnanwiivsnguuiheasisurluiiuiinaiaviads
wunwfiusngiamn 12 M Tnenwilnedunmiinusiuausnniian
T09RUNABNWISINGY Larn11BLY Ay UuuUTesthenuiun 3
suuv 1fun tenmwnder dreaeanie wazdhovatsniw winiives

mMwmunwluiuiieaiavinan v lunislideyauinnidmngig
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Tudadgdnval Ineniiilunslidoya Aaduiesay 67.59 wagviwmii

TudedydnwalAndudovay 32.41 deazinaussivavidonluiade

5.1 mwuuiheassusiivnnguinunaiavinigia

awvutassazlufiuiinaavinadanuianue 12 a1
Tnefideldiusuundmeusasaniivsnguuthe aunsadudiuiuads
vosnnwldvianun 793 ads lnnwlneusinglusiuuanniigeluiiud
sosnunAenwdingy sufuiiamAenimIu Suduiidfeniman uay

MYUTEMABY 9 NUTINYTIWIUATI FInN9197 2 saluil

Table 2 Languages in Tha Sadet market

2w 5’1u’mﬂ§'~ﬂ7iﬂsfmg] Asouaz
vuthe

Mwlneg 539 67.97
AW e 198 24.96
AU 27 3.40
N9 14 1.76
nMwmlSuea 5 0.63
AWIBAUIY 4 0.50
My 1 0.13
ML 1 0.13
AWUNNE 1 0.13
AN 1 0.13
AYUUNT 1 0.13
AW ININUE 1 0.13
39U 793 100
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1nA15197 2 ziiulddnnufiusinguuteasisus uom
paeviafadinanun 12 awn ifeiFesansuuadsiinusnniigelauds
Sruuadavesniinudosiian aiulddiniwlne Ae nwfivang
wnigaluitud Taswunsidenldnwilnseguutiefmessisnisuas
lonvu Andusosay 67.97 sesaunfeniusingy wumnuiaaduiesas
24.96 nwifwuansiiususvanluiiuil fo nwidu Andudosas 3.40
FeamFuusngamzuuthenhsnuentu SniadmuamyveaUssme
wioutwiid gdmaniduiuifidunowaussninsssndlndifosiu
o819 wIaNTUTInguuivemiisnusvnsLazionsuAnuiesa
1.76 awidnaUszimad u 4 Anvludiuiusesan tdun arwns e
Aodufesay 0.63 awdsauu Andudesas 050 luauisnwiiing
Srunutosigaluiiuil wu nwdiu nvieesiiu amvinma a1wml
AN waznweiniud Anduesas 0.13

5.2 jUuuuvasiheas sz inuuunaiaviEi

UeNIINMSATIAMITIUTINUSIMmAIAvintad auds (3816
d1sragunuvresdeasisagivsngluiiuil wudhedeue 3 Uuuy

oA thanwiien dreasnie wastheratsn1w famis19i 3 aeldil

Table 3 Sign pattern in Tha Sadet market

anwazvasthe 59U 2N AU fouasz
(Une)

thanwiien nmwlng 323 57.88
(Monolingual 342 A w1dangy 18 3.22
signs) MYaN 1 0.17
Mwlng - MuSINgy 164 29.39

heaosniwn 195 awilne - nw1du 26 4.65
(Bilingual signs) nwlng - nMwan 4 0.71
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dnwuzvesthe s7u 2N U fovaz
{he)
Mg - MwIIEAU 1 0.17
MY - NYBINgY - 6 1.07
AU
My - NYIBINgY - 5 0.89
M¥an
21 pwlve - Mwsange - 3 0.53
Trevangnim MwlSaea
(Multilingual Meng - MSINgY - 2 0.35
signs) Ay
Meng - MSINgY - 1 0.17
MEIYAUN
mwlve - Mwan - 1 0.17
MENIYAU
Metng - MSINgY - 1 0.17

NWYINT - AT

BHIIRI

My - MeSaNge - 1 0.17
AR - AYNYRTHU

- MW sNuE

My - MuSang - 1 0.17

MWNVNT - AN

39U 558 558 100
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Ya o

EUu:uwuanﬂwmmmzﬁwﬂuﬁuﬁmmmmLaﬁw’maif;ﬁ”ﬁﬁmi
wUsdneakaziuaud Sthelunsiuanuddndusnuduvestie
savan 558 the nudrthenwudeafidunwilneusnguiniiaaluiui
fes1uIuseuay 57.88 seasunfed1eassntwiiidu arwilne-
mMwidange Anduiesas 29.39 druthenarsaiwiinuiiniiqade
thenwlng-nwdangu-nwdu Andufesas 1.07 uazthoguuuudy q
Anuludnnufesariilndidssiullauisinuliosiian

Yrgarwufien (Monolingual sign) fie Thefifinisidenldiiies

e nRguute wusegemaluil

L .}
i 4

Figure 2 Monolingual signs (Thai) Figure 3 Monolingual signs (English)
Yneaean1wn (Bilingual signs) e Jrefidinisidenldniwiass

mMuwrvuthe wusiegsralul

Figure 4 Bilingual signs (Thai - English)
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Tevaenw) (Multilingual sign) AatheNusingnwinusiany

aeIulduudne wudegesaluil
e 1

ﬁr‘nnqséqmmﬁa\mua\amﬂ

Dot :
|stréc:;l 0\“f|c9 o(I Muang NongKhaj
ﬂmuammﬁaguusgnﬁu

Figure 5 Multilingual signs (Thai - English - Lao)
5.3 wﬁwﬁ%mmmﬁﬂiﬁnguuﬂwmﬁ'ﬁmzu‘%nmmmﬂvhLaﬁa
annsdrsrand1fivesnunluit uii naravinaganuinniw
viwiidilunislideyafnifudesas 67.50 wagvirvinfiluidsdydnual

& v = o < "y ° a
AUTREAY 32.41 FIUIURUYDIANTBEAZUIANNTIUIUAIUNYDINIY

o))

SN

Sy 793 ads Famsnad 2 wasdmuinunantwiimdnfveld
Yoyauaznihfidedydnval Wy nwilng Mudings Mwdu Mwian
AMunTeauiyn nwdsaaa waluurenieaiiming iieseg1aie 1wy
Moo MIGUU MWINME AwINT A A emEnIud
LﬁaLU%'EJULﬁEJUﬁ’uuﬁawudwmmﬁmﬁwﬁiumﬂﬁﬁﬂ'aaﬂamﬂﬂimﬂwﬁs[,ul,%q

o

1y ce b v = ' &
yanwaliandani fsnni 6 delull
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o o & & ' <
wihresmuluiufinaavinaia

80
67.59
70
60
50
40
3z2.41
30
20
10
o]
wmiitumslvidaya wiAludedydnmal

Figure 6 Language functions in Tha Sadet maket

5.3.1 wihillunslideya (informational Function)

aniinihilunslideyalufufinansinadedndulesas
67.59 Wun w19 i i dag atenua 10 1w TduA aealng
AMEFINgY 7191817 METU M rTea iwdsaun aweesiu

a s ' a & v o ) ' &
AMDININUG AN LazN18INs ARLTUSEaZAINING 7 G]E)I‘Uu
uﬁ'ﬂ"ilumﬂﬁ’iimda

68.30

26.13

0.75 0.55 0.18 0.18 0.18 0.18
ma Sonou am su oA Goewnu wasiiy andnud il s

= samar

Figure 7 Informational Languages
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q' Y & v A o o o £
INNINN 7 LLEWNI'WL'WuﬂWi@ﬂagﬂaﬂﬂqwquqﬂuqmluﬂ751'1/1

P
o

ans 10 M anunsalsesdduanAdesaziuinianluaudeiosiiagn

byl
U
o
v

il nwilve Andusesay 68.28 nwdingu Andudesas 26.11 aw
an Andudosay 2.23 Fuits 3 nwiitldnanandreiuunngegiteuutie
yo3519013uaztevesienyy sesaun laun awiudndusesas 1.30
muwwamaRndudosar 0.74 amwdenun Mwwesiu mwiemEnud
w1 waznwins Andudesay 0.18 s 7 mmwusingramzuuthe
vosonsu dmnnwiiunisliseasdeafefvanuiiviefidesaniu
Tun1snsuusnsaIuag o veeussrvu Suasidealun1sudadeya
Y115 UszrTuYeInIasy Muluieasiduavesdudwasuinisiu

AIUVDINALDATY FRBE19VBIN N VRN aTine lUsaTl

U

uTmisadwfism nn-an
Anauinman
fussani-masn

AuiuRanInanny
AIMETANTINAANM -
=L

THAI - LAO TRANSPORTATION SERVICE
INTRANSIT CARGO
IMPORT - EXPORT CARGO
CUSTOMS CLEARANCE SERVICE
INTERNATIONNAL FREIGHT FORWARDER

Figure 8 English Informational Figure 9 Vietnamese Informational

Language Language
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BUSUMUDVNNEdnAUWDSA
SauyamMusonnuiv

AS.Bb_ASAS]

i |

ulatansnsioadw
TRANSLATION PROFESSIONAL

UdnauationzawwrdaidduuigiciqUzmn
Sundonzawungsladugnuis
wiyuda findag Ha9to tiute
Taviinuuiisagu
uag Huaszl quua

Ir( anymmcu 50 019

Figure 10 Lao Informational Language Figure 11 Lao, Burmese and Khmer

Informational Languages

awitldondetnandrsiudunmssmuuuieasisasy
i iilunslideya amd 8 Wunsvimiilideyaveanwdangu
vuthevesuisnuudsdudn Mlviseasdonferfunisvudsdudiimagsi
Tu3ns amdl 9 Wunsvimiilideyavesnwiienuuuudisves
yadflve-Feauy Fanmwidesunuudatemnuanmuilngludumisu
Tidoyaiisitudovesaniuiilimnuiomdsuieulneuazauisauis
awdt 10 1unisvimiilideyaniwianvutievesanidunlanim
mwamivnnguuiieldliseasfoaiisafunisliuinisvesanidu
wnnnwduivsingsaudu Taedlemiudn “uinisudaniwianiiy
AwasUszma Suslatenarsnydaduynniw wilud gndes Jedly
viula Tnednudadienrdn wisduad vum” awd 11 1unisvimidndile
TYAVRINIYIA Mwndwazn v vusuuieuInisduduvesiusyild
Ing Hanwiann nwmaiwazniwiassliseasdoniiumsuinisds
fundudsamannidwesmuvdesidiaanisdaiuiuysina lasawan

Flaanuin “datuluan asssudousudui 160 um” awwdiilaniny
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71 “dadulundn Arsssuiousudun 99 um” Arwusilannudn “ds

Rulufiun Asssufloasusiun 160 vn”

[ ¢

5.3.2 niiiluidsdgydnual (Symbolic Function)

a o 2 o a o & A ' & a & v
ﬂWU'WWan'I'WIuL‘UQaanﬂwmﬂluwuwmaqﬂwaﬂﬂﬁl Andusoy

o

o ¢

ay 32.41 wumwvimthiludedydnwalyiaun 8 e laun nwilneg

ﬂ’]‘l‘:}'lélﬂﬂi]iﬂ MWITU NIA1T NWINTUAR NNUTIAUIL ANIAIUE

wazngu AnduAfosaziinmi 12 sielull

wiiluBedyanenl
80
70 67.31
60
50
40
30
22.56
20
0 7.78
, B8 o o3 o3 03 o038
na donaw Ju am AT Haauu wnma

LEREH

Figure 12 Symbolic Languages

a

0NN 12 wansliiiuniwinasA3asazveIn 1w Nvint g

' v
LY ¢ < oo

Tudsdrydnwal Jeilviamua 8 71w aansaiFesdfuandfesaziiunniian
uaudstieniign il nwilne Aeudufesar 67.31 sesauniemuwidingy
Anlusesaz 22.56 Mwiu Anlusesas 7.78 nwans Anduievas
0.7 Wausduurrfosasiitesiianogenviiuaa mwdoauy

awunvd wasnwdUudndudesay 0.38 uenanidudunundunadin
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1

wihiludadgydnwalinazusinged vuthevesmsnuensududnlvg

o ' A o D a o o e o &
W]E]EJ'Nﬂ'n?}']UU{]']SWWWWUWWIUL‘UﬂaEEaﬂUmNﬂQu

Figure 13 French Symbolic Language Figure 14 Japanese Symbolic

Language

&

4

4
%

X

Figure 15 Chinese Symbolic Language

andleandiogautdudunimvesntevuteasisus

a0 o o a o o ¢ a < ° v a o W i3
WWWWU']muL‘Nﬁﬁyaﬂwm AN 13 Lﬂuﬂ']ﬁ/]']‘wu']“l/ﬂ,uL?Naﬁy)aﬂwmsﬂﬁﬁﬂ'ﬁf}']

a

NS AauutngsIueImg Tl duuiefenisnsusmuieind inafunse

9

= s & o 1 . < A a =
Nﬂqﬁﬂizqﬂmﬂqﬁ]’m@’]‘vmiﬂiﬂLﬂa WSI2ANN Pate WU STUANLLU99

IS uea Fedeendenisfinuaindern ami 14 10unsviminiluds

v o ¢

dydnuwalvesnwigUuuuiiesugsiunienu A 6 & & liladsuen

]
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v a

feteyaiiertuauduiouinisvesiu udlfitodudydnuallunisaiis
ussenmvesdnliaenndesiusadounisuslnavengugndn amil 15
\dunsimihiludsdadnvalvesnisIuvuthedunes smwduldldula
saularudniannawineusegiela wagldldvsuenfsduduazuinig
Yo pwIluthesd “Tameiun” %"uﬂu%qﬂﬂa + Afiians
auduinens Myvdudedmihfidadydnuailunisusveningsiafingn

Jugshavesruiuveaulveiteasiu

6. &5

nmsinngivimnwmansvenainrinaia aunseazulion
avuiheanssaeiivsngegluiiuiinanavniafeiianan 12 awn Téun
awilnenunisdenlivutetsvesniisnussnisuasionsy Aadu
Sovay 67.97 Fulunwmdn (Dominant Language) Tosiiuil sosaunie
mwdsnqunuitcuutheveamisausensuasionty Anduiesas 24.96
awfivsngdususvanluiiuil Ao a1y Aadudosar 3.40 Yng
anzvuiheveamisnuensy Snedmunmvesssmaiioutuiid
giimansduiuiidumsunussnitssmalndidsstusazdnisiase

FAunusiu1uATYgNa N15A1 d9R way TAUTITNRENNWIAITUTING

Uu{]wsuawﬂammiwmiLLazLaﬂ‘uuﬁmﬂu%'asaz 1.76 nweusEing

a

duilusngsesassn Téud mwidsama Andudesas 0.63 nwidsau
Andusosar 0.50 lWaufsnwiivsngdesdiaaluiiudl Wud sy
MU NMEWNIME ANl AN waznwomEniud Andu
foway 0.13 Ardesarlunmsduddnauda 793 Fanandwaumd

YoWNAwTINiY amsaagulanmisned 4 aeluil
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Table 4 Languages in official signs and non - official signs

4 4 4
AN3IBYAT AR AR

FMWIUATHT VBINTWT VBN VBN

Fiuitel Usng) Usnguu ﬁﬂﬂng ﬁﬂﬂng
vuthe the vuihe vuihe
319013 LONYU
My 539 67.97 9.97 58
mmé’mqw 198 24.96 6.30 18.66
AW 27 3.40 0 3.40
A1WYIANI 14 1.76 0.88 0.88
AT 5 0.63 0 0.63
AWIBAUIN 4 0.50 0 0.50
My 1 0.13 0 0.13
ML 1 0.13 0 0.13
AWUNNE 1 0.13 0 0.13
AN 1 0.13 0.13 0
AYUUNT 1 0.13 0.13 0
A ININUE 1 0.13 0 0.13
374 793 100 17.41 82.59

NANTIT 4 UBNINIBN IATIUAINTINVDINTHLAETIUIUVD
mwvianuefiusinglusaiaviiafauds Swansdliiuisdndiuiosazaes
AwusInguuteveriienussnIswasnenuenty Inetdieves

' = dl & v a g
WI891UT19NISTAITAUTING a5 21w Taun arerlve Andu
Sowaz 9.97 mwisengy Anmduiesay 6.30 nwana Anduiovay 0.88

1 a | ¥ 1 a
mwmdnaznwians Aatlusesaz 0.13 TreveanuisauentuilnIg
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Usingitanun 10 a1w Iun nwilne Andudesas 58 nwdangu
Andusesay 18.66 nwrdu Anlusesaz 3.40 nmwian Andusesay
0.88 nw i aiea Antduiosay 0.63 nwdsauy Andudesaz 050
Mty Mwngesiiu AMIINvE uazaTweWiniud Anduiesas 0.13
namsiasziniivesn s vuteassugivsnglunain
viadanuialuiuiinaaviadasinnssimiidlunslideyasnnny
wihfludsdydnual Taonhilunsliteyadnidudosay 67.59 uazmiid
TudsdadnvalAniudosar 3241 Tuunanwimiivelideyauas
Wedgydnwal lawn awilve A1wdingy Mw1du Me1a MeIdeaul
mwifuea uazluvnanshmiidesniiifer Tnensiivimdai
Tideyauiiosminfiies loun nwneessiu awimain awias wazn1w
g3nud drunreilvihmdi ludedydnveliemdniien 1awn
AMUNWE wazn iUy
awdishmdniilunislideyaluiiufinanavinadediomn 10
e Bosdduanmunitinidlideyaundian leua awilne Andy
Soway 68.28 mwdinge Anudesay 26.11 Mwan Andudeway 2.23
Fannslidoyavouis 3 muildnarandrefusingegfevuteues
wihsusgniswaztieveameumenyy sesawn lduiawiu Aadu
fovay 1.30 nmuwwWiumaAnduiesas 0.74 Mmwideaun nwigesiu
MwemEnud nwnad waznwiuns Anduiovaz 0.18 uaznnatw
Jumsliseazdenietuanuiiniefinmwesaniuvesiguasionyuile
NKNSUUINITAUAT 9 YBIUTE ¥ T1eazBenlunsudadeyatiies
wnuszruveIn1adyg Muluisseazidenveduduazuinisludiuves
AALNYY
mMwivndilud dydnvalui uinaniuade diomue

8 nw oA nwilne Andudesar 67.31 sesasndeniwdngy Andu
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$ouay 22,56 n1wdu Anvlusesar 7.78 nwiann Aavlusesar 0.77

o 3

lWaudamwitviminiludsdydnvaldesianeag1s awlsuaa 21w

o

a a o

Geaww nwunmd waznwduu Andudesaz 0.38 Snvisdidedmui

]

wihiluddydnualinavunngeguuthevembenuenyududulg

7. aAUs1ena
91nRan13A nwIdiad n1wIaans lud uil aaiavwade
wansbifiuinawlvedunwniiusngauduniigaluiui Jsnannlaan
Wun1w1vdn (Dominant language) ¥as Ui naiavLana Liaeunann
I3 o aa & A Aa o w & oy
M neduniwvsesnanauluiuivazaulneldludinusesnTu wield
lunsfinredeans n1sAne wazduntwisnvnislunisinsawievesu

UIN159INNAST Toasuilaenadodiuauifeves Huebner (2003) 1fnw1

a o

niivirnwimansveansumunues lnedeniiuivinalndifsfiidu

VNUTINIAATHERALAENUTITIUERAING 15 Wit Fawan1s3denuinnwilne

)

Junrwvdninuuinfigaviiunasaninwindeunisldniwilunaisisae

a

Mdunnmwaziimafisluveanisdentdnvdingwilewaindnina
yoansiiuntwmanaluiiuil wenaniarwlnefivsngluiuiinain
| 2 o & Sa v A o v = o = \

anadalunmunniivinlunislideyaunniian lnenislineazdensiig

Y

YoAUAIALUINT TINDINISINTUUIMIAUA o Aedulumuaiud

U

q
i

FinvosUszraluiiuiidususuusn @il Landry & Bourhis (1997 : 25)
Inanain msidenldnwlunslideyavesnuludsruuandviisiufonisi
Wwasmwaglddunmslivimsannaadguazniaensuluiufity q
nsfinlnefivsnguutheanssagfunymdnvosiuiinatn
viada uazguuuuvesihenwidniidenldnwilnenuinniigaiosan
FuzveIn e UsEInALasnwiivssrsulneldlunsdeans Snilade

pilaifidunrunn wndnuastendnluiiuin fAensiden18the Tneden
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ffonnufidudnusntuinedinazdsnsiniaden® 5 vin de 500 M99
Wwuduns wazded d9eaui idudnesniuinevududnes
AwssUszne azlonsInsidentd 26 U fo 500 ANTINFURLAT UaY
thefilsifidnusnwilne famzsnyinwissemea viefilamzzuniw
uazdyanwalla 9 ziionsnsidenid 50 UM fe 500 AITNLLURLNAT
Mses1vTal A8 atudl 5 w.a. 2535) aziiulddndeddenld
mMwlngiissnviieresddnsnindentvesiian dwuthedidenld
mwlngvuiuasussmadon1@idu 4 wihwesnisdenldniwlneiiios
MyLFEwe 500 maeuiiuns madendteiaiudniadeiifinase
madenldmuuutheamssasluiuiinaaviess

eswnadutheldsunmsmiiuanmadonmdthe uaitede
vanlunsfunnuiiagdesusnguuiefiduresmihenussnis fe
Wlawenmw (Language policy) SwlsutenmwivesUszmalngldmmualy
Fnwndnilagdesusnguutieuszneulusrenvilnediiodoastu
Aulnglulszine wazn1w1danguisnguulieueanu1e9Ius 19013
iedeansfiurdmdlugiugnrsinanslunisdeans (Huebner, 2003)
thesrwnisdulngdseglugduvutionivideidenldniulnouas
Tassmwidenldniunineuazawdanguiiuiu dnvusiduvesiie
snsluiluiinaavinafafenuiienateawniinsdenldneilne
ANWIDING WAL IUAY Lf‘immﬂﬁﬂi’aﬁmqﬁmam%ﬁﬁmmmu
Anfduszning e - 417 AnuduiusauAsugianisAl Anuduius
fudann uagn1siTamusssiuazyseimans nmwaniadudnawil
unumiidAuuiheremiieuswnis

tUheaean1w (Bilingual signs) wagdneuareniw (Multilingual
signs) Tuituiinaaviiadasinagyimiilunslitoyaaue wsgmhsny

FNsuazMswenYuiiaufeINsTvasBeniunquUsE T UTS e
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Y o v '

naugnAnfiniendaulve esneaaviiadaduiiuivieadisaway iui

@ N

AMSTULAG PULATYENAUBITINTA yinlsdfnveai s senlnenas
ynsfogluiuiidisgauszasdvoimsiendien msfunsuandisu
dud nsfndegsia salufsnslduimsanuiisunng dheaesnvinay
thenanenieiniidlideyaifiodoastudaunainvansideniuay
wannvatentwluiiud
nsfiegvesntwiandluil uil dvnuanasvdngiud uraule
wszduntvinalssmeadivnngegisuutrsveaniasausivnisuay
oy Snviadsimihilunisliteyavuthevessisnisndae auvmues
nsUsngmsanluiiufinanavinadaidesnanmsinsuwaussina

ARnfusznIndmianuesaeivalsisasguszesulaeuszenvuan

:
= o o

Fefaimuosmeldtuioiududomeunuiuiiusidlveiidudsegdidos
Hosdumi waenseglndsudlemanmasUssmaanidszan 25 Alawns
Tnglutlagtuinsidumeduisaesilslusedazansinuagwiuiingam
ng-a17 uenIINMsAndeANIANLAYATYIDURET MU TEIMARED Tandn
vuesmeuazUszimaandaiauduiusnisnisiszninseina dady
flufiffimaedoulmuesduduazuinsdiunsuuay Jaduiddnluu
“RANANITANYILUAL” uaﬂf\nﬂgﬁmam%ﬁLﬂummmuiwdwﬂﬁzmﬂLLé”g
anudiiusluguuuuresUssmamiioutuiFailitinisldnwaniluiiud
aa1nvinad o edeansludiueng 4 fuusewivurianffuniadiu
Tuituiraaviiafaogfulszd wasndnldhnnardusnnivmilid
unmiddylutiufinmzdunsmassmaivnngluiheveamiasey
swmsuaziiviflunislitoys Geasvieuliiufannudesnisliuinstu
Usgrnuanisauiidsndandaluaufad sanisigsnssung q sauds

ﬂ’W’i’%’ﬂ‘tﬂ‘WEJ”IU’]GVIJQQ’]HIiQWEJ’]U’]a‘UEN%E kaglsIng1UIaVDILONTY
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dszyrvuananisalddnslunissuuinisaiudig 9 3naasguay

aaenvulalidnneainaulnglunug

o

Wisanniiufinanvinadadgdenansiduiuiiveuauinisiasde

Y a

Fuitudileduindoussiaseninssinalng - a1 wazUszimai outu
$i9 9) Affulndderuansarumaduazeanseninedmianuasane
wagUszmadumald luiluii fudunsuunusewinsssana Ssingae
KTULALTENINIUTEnA aganuuAuaITLAETAAT1Y SINEegakauTTy
dudilosuneanuazmindiuanuvasnfe nsmuay msdaszdeu
nsdunsuarnIsTudsdudl dmsuiiufinaiaviiada dyasiunsuuay

va v

s {ifenuthenneriunsavaun® wardredseniaudanisuintuy

U

umeanuenUseme DefiieitesiunmsmuanITHiILIEWAUNN UG

v

mwvutevimiiilunislideya (nformational function) Lase Wsy
\DuneazideaiideuddigisAuiunsuuauldsunsuasufifnm
trefinuluviinugadiunsuuny udedisudad safudeufualunns
Framsuuausinozutsassnwuaz dhenansniw duntwndiinulunis
Tdeyauutheldun avnlne mwidsngy uazmwan Ssideiianuii
Fnsldanmitsanuniwilusugadueay inaszdvesdie
Fafumhenusivnisiianulsrasdfiazdeanslifiiiuuauawsadile
psafuynay mzawlvedunsiieulnenneudile duawsingy
mignuivesteiianuaianiingerulieasdeudlanwdengy
msznwsanguiigiuzidunisinaiddunisdears Crystal (2001) waz
mwamgnidenlilitoyaiiiodeasiuussnvurman mszaungudnilng)
fiunatuazoonsendnaiuil Ao Uszarwuann Andudesay 49
vosUszwaioutiuie 4 Useme Toun Usemamin Ussiadunen uaz
Uszimanawge (Foreign Affairs Division Office of The Permanent Secretary

Ministry of Interior, 2019)
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amwduuazawnisauisduniwaisUszmaivangludiui
paravinana daulngividiiludsdydnvaluazusinganizuuiie
vemiseenuinty iewnanmeiiiaesduaiwfiunainnis
onenvasnuil e AT uaz I sauuildidndd uguluiuiidausodi
ufedlaqiy fafl Chansang (2019) lnali3h yndulfensmdunegly
Ussinelnegradufivensulursatoulovienisilausemne w.a. 2521

wazlanszatea fAasnsIn Yseneven@ninniavesdsenealng saului

' v
a 1o a '

fufiguiinluslunadanuesng aanaviiafia Smiavuosne wazaaalid
Fmingassnil wudufvyadenumildonendinnluussimelnelugis
wirasesulanadedl 2 uarlddadsauvdimdadanddugunes
UsznavandinuinuniangiuesnieuniievresUszmdalnesiudidmin
wue1A1Y (Khuboonyaarak, Boonchai & Boonchai, 2018) s a1 ud 4
Uszuiidurnilnedearsiusazyminedearsiioauiuendouay
Usgnavgsivegluiiufinaavinada uazldniwniu amwdeauniutie
g3avesmuionanseenlufedydnuaifsanudurunaiuuasioauy
W 55795 1u781A3 09d uuavayulnsTu $uvieeImsuasial esd
youToaun Liudu §aaenndeedy Backhaus (2007) 7 lina1291
AMweUsEnadnIzUTIN eg uuTngve g ueN YU INT18131Y04
gsfvenvuiidaszludonldniw (Language choice) fimusiosnsiitodeans
funguitmsnevieuansdaydnualinuauinudent dls
mudanguuuieassarluiuiinaavinasa Jusnawidl
wlfunadonldfidiuundu lnsnuanudifusuduiiaoslufiuiide
Sovaz 24.96 Fudunanszmuanannlamitng amnuasyinmivesiiui
wagNsVaDNTINA RN ANIINMAINMAIBT 89R A1 war TausTL
mwdanguuenanasdunvianalunisdeasuddaduiunuesniu

MyausanIRRUIAIUAIINS denuLaziAsygnaannInyulanidmii
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A unwdInguialinuAuazaudifgylufivedniwies (Cenoz &
Gorter, 2006) uana1NKNANTENUIINLANIATAUT il duurlduves
msidenldnusenguuutheassuzluiuinainianaisduwas vsun

nedenuvasnatnvnanadaduiuivioadivaniaasugia wazuiun

v o

AudyifvesUseyrvudog auduluiuivanendeeg wuun1isuas
WUUtAI1Y W Tnvesdiednastinawmuddinadenisidenlgnwuudely

fufimanvinans Jellmudenndesiunguidiunermansdsaud Firth

o o '

(1964) leina1iliin amwludinUszdriuveusiegneldsninavesdeny
wagnsidsunUasvesaniizdin

A Usinguutisansisusluil uil naravan auenain

zonlgdvinsiuiaviunvesiun daunsldniw Qilaansvesiudn
gATenuiinwinusnglufiaisisuzdivsvenanrunisalndrfgy ves
P mialagniduiu g ideamundisiateyaloduuas

Autayauriwnaifaniunisailsa COVID — 19 Adaszuinluszanisn

U

Adenudreiingaiu COVID - 19 wu drelvideyaiieatueinisvesy

—

B
Y
a d’l v v aa [ a dy 1 1 4 LY
Ane wazdhelideyaisdesdiunisiinee wu nsldudninewdy uay
v oA P a vy a P v
nsénsdle awfignidenldlunishideyafeniwlne ewinidvesthe
= ¢ vy o Y
fauszasAiielidayauasFoasivlssanvurniing
AMsANYINILar TR vesn ului uiinaiavinafaaz oy
Tirudndsaunisldniwilunaiaduiivinad andudsauuuunn anw)
(Multilingual) Feilarwlneidun1wudn (Dominant language) AT

G A

winwvesiuinanvtaiaduideanandadediuiuilunisduiug

' o '
a =

VUM NTUATEIND TN QAAIMNTIUANTYOUNET LAAINITAIY
agsirvuadnluauisgsivvunnivg muandugdeansvesiuilung
Junsuuausenirsszwdlndifissegsszmaan vilidnisfnsededans

AuWIANTENIUSEMITUaIMazlngegiate FaUsngnwanituluiud
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wazdunwiifiunumdnarsmiduthevesmienussnis Snitilade
nsuaniasuusanusEnIeUssmasdnAnLLdomaAsugAse udey
(ASEAN) TudsmTanuasas ldaudenisowsndsd ugruvessniduuas
ydnusnsoiniuisiagtu Tadeeindunduhlinunwii 12
awiluilufinaiaviniada venanumauarHaTINTUTINGAIWIEIG 1
Tuituiuds mnnwsadeslesfuanimedeuvemasauludsaulaenis
fintihiivdnlunislideyatuidmosnunitogludsauniefuity 4 nanld
Fnusngawladivivihilunsliteyadesmnedsnsiidwesntwn
Juduniwesdenuiy q sadsnsimihiludsdadnevaliinaensy
fsasrlunsidonldnvivssinfvewmuiionanseenisendnuaiveuy

1 a '

1% Satey AU1Y99FUAIMIDIROAY NUNANAIANNT AURAINYANY

q

DR LALN1EN

8. daiduauus

8.1 datauauuzTun1siman1sideluld

ihdeyadildananuideluldlunisdisiangudimunegsis
NnUsEmAioutufiTnsuuausEinUsanalndlfeety nsegsiedi
nsldnwvessemaiioutlunislideyavzuandiifivinanagsia
Aanaiaulsgasdliuinisiuidnvesn wkagaiun saaunulean
WvesnwiinaglduinisUssianvesgsiadangnn iy nwanluiiui
natavian TnazUsInguutheUssiananiung1uiavesienay Aadn
lonwu waranuuinsiAeiuguam deyaluanAdediannsalivszneu
Audeyan1eadflun1sd1519n159150U3N 157 U6 9 veIUTEYITUAIN

Yszimeiautnuluiufinsuuaudsemalngle
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8.2 daauauurlunisinwinseialy

a

Tunsfnwgdviminiwaaniadsdelunisdnumdauiungu
nanwduiifianuaenndesiuaztielinuideilyuuesiinaulauasiaa
11nd WUNITANBITINA VN Y N1BIAIE0T FIAUNT BNTOUKUIAR
Fymans Snitsnsdunvalidrvestelugsivvesmaenysuazdis Tils

Joyanianuuardnusnniufgifiunindentiniwuuiie adszasdves

nsdentdniuuuihe wasnguithmnefiidivesiledesnisdeasae
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